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EJIIIICHA IK MAPKEPU MOBHOI EKOHOMII
B HIMEIILKOMOBHOMY JIUCKYPCI

Maegcbka JI. 1.

Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayx, ooyenm xagpeopu

HiMeybKoi inonoeii ma mMemoouKu Hag4auHs HiMeybKoi MosuU
TepHoninbcokuil HAYIOHANLHUL NE0A2O2TUHUL YHIBEpCUMEM
im Bonooumupa I'namioxa

M. Tepnonins, Yxpaina

MoBHa €KOHOMIS — TEHJEHIlI y MOBI JO 3aO0MaKEHHS Ta CIPOIICHHS,
MiHiMi3a1lii MOBHOTO BUKOPUCTAHHS MIPH OJHOYACHOMY 30€peKeHHI MaKCUMAaJIbHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO €(eKTy, TOOTO, IHIIUMHU CJIOBAMU — IMParHeHHs MOBLS BUPAa3UTU
SAKOMOTa O1JIbIlIe 3MICTY HAHMEHILOK0 KUIBKICTIO MOBHUX 3aC001B.

[TpuknagoM eKOHOMIi MOBHHMX 3aC00iB MOXYTb OyTH €NINTHUYHI CUHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIi y HIMelbKid MoBi. I[Ipm 1poMy Ha XapakTep CTPYKTYpH pPEUYEHHS
BIUIMBAIOTh JIIHTBICTUYHUNA Ta EKCTPATIHIBICTUYHUI KOHTEKCTH, IO CTBOPIOIOTH
IpYHm JJIsl MOBHOI €KOHOMII.

TepMiH «eincy MoXoAuTh 3 TPEIbKOT MOBH 1 O3HAYa€ y MepeKiail «IpomyckK,
yIOyCKaHHs». YMijge W o0aymMaHe BHUKOPUCTAHHS EIINCIB y MOBJICHHI J03BOJISE
0OMEXKyBaTH BUCIIOBJIIOBAHHS BUPAKEHHSIM CEMAaHTHUYHO HAWHEOOXITHINIOrO 1 B TOU
K€ Yac MIJAKPECIUTH iX TOYHICTh 1 BHUpa3HICTh. EJNINTUYHE pedYeHHS BHHUKAE
YHaCHiI0K OyIb-SIKOTO CKOPOYEHHSI MOBHOT MOJIENi, HOro MOXHA 3pO3yMITH JIUILE Y
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3B’SI3KYy 3 IHIIMMHU PEUYEHHSMHU UM IIJIOK0 cUTyalie€r. Tomy, Taki MOBHI OJWHUII
MOTPIOHO pO3IJISAATH B CHHTAKCHUYHIN €nHOCTI. CHHTaKCMYHA €IHICTh — IIe
CYKYITHICTh KUIBKOX CAMOCTIMHHMX pEYeHb, CTPYKTYPHO 1 32 3MICTOM OB’ SI3aHUX MIXK
co0or0. ExoHOMIS 3HIMCHIOETBCS 3aBISKM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHIN I[UTICHOCTI
KOMITOHEHTHUX PEUYEHb €JHOCTI, MPUUOMY CTPYKTYPHO-CTHUCIIC PEUCHHS IMIUTIIIUTHO
0a3yeTbCsl Ha CTPYKTYpI Ta 3MICTI pO3rOpHYTOro peuenns [ 1, c. 80]:

"Das verstehe ich nicht." — "Ich auch nicht. Muss man immer alles verstehen
[...]?" (Remarque)

VY rpamatuyHiii moOynoBi eminciB Moxxe Oyt BiacyTHIM: miamet ("Hdtten es
lieber nicht gemacht*, sagte ich" ), npucynoxk ("Ich [verstehe] auch nicht"), dactuna
npucynka ("/Das ist] Der Vorschlag eines Halsabschneiders"), obunBa ToJ0BH1 YJICHH
peuenss ("Ein andermal [gehen wir]"), nonatok y 3HaxigHoMy BiamiHKy ("Ich weifs
[das/ es]| nmicht"), o3Ha4YeHHS y CTaHJIAPTU30BAHUX KOHCTPYKIIISAX: TMPUBITAHHAIX,
npommanHax, nonsami ta iH. ("/Guten] Tag, Horstchen”). Y HIMEIIbKOMOBHOMY
JTUCKYpCl TOMIMPEHUMHU € TaKOX IMapliesboBaHi HenoBHI pedeHHs ("/So war das.]
Damals. Gestern."), siki MOXXHa pO3IJIsSAaTH SIK 3aci0 HAroJIOUIEHHS, MiJAKPECICHHS
iH(popmarlii, 3aci0 cupsiMyBaHHS yBaru ciiyxaya.

EninTuyH1 pedeHHs! CTUIICTUYHO 3a0apBiieHl: OJHI TUIHU € XapaKTePHUMH JIJIst
MOBCSAKICHHOTO MOBJICHHS, IHIII 3yCTPIYAIOTHCS Y MYONIIUCTHUIN YW XYAOXKHIN
miteparypi. HeBumyteHicTs (HeoiiiHUN XxapakTep), CIPSIMOBaHICTh Ha CUTYAIlIIO
Ta TApTHEpPa, EMOIINHICT, poOJATh TMOBCAKIACHHY KOMYHIKAII0O OCOOJIMBO
CIOPUSTIIUBUM CEPEIOBUIIEM i (PYHKIIIOHYBAHHS eminciB. Y OyAeHHId po3MOBI
BUCJIOBJIIOBAHHS HEMIATOTOBJICHI, croHTaHHI. [leBHa cBoOOJa y MOBHOMY
BUKOPHUCTaHHI, 00yMOBJIeHa Heo(IIiitHOW aTMOC(eporo, JT03BOJISIE MOBISIM HE Tak
YITKO JIOTPUMYBATHUCS CHUHTAKCUYHUX TpaBwiI. JKecTu, MiMiKa, 1HII JJOMOMIXKHI
CUTHAJM JOMOBHIOIOTH MOBHI KOHCTPYKIIi, TaK II0 KOKEH EJINC Yy KOHKpPETHIH
CUTYyaIlil € OJTHO3HAYHUM 1 HE Tiepemkokae kKomyHikamii: "Ein Telegramm? Und fiir
mich?" Der Bote wies mit seinem dicken Zeigefinger auf die Anschrift. "Jawohl! Fiir
lhnen! [...]" (Von Simpson)

EnintudHe peyeHHs MICTUTh TIEPEBAKHO PEMY, OCKUILKH TEMA € 3p03YMIJIO0 3
KOHTEKCTY. Te, 1110 y MOBHOMY pE€UY€HHI BUPAKAETHCS SKCIUIIIIUTHO, B €JIICI HAsSBHE
IMIUTIIUTHO. Enincam BiiacTBa TakoX BiJIMIHHA BiJl IOBHUX PEYE€Hb IHTOHAIIiSl, BOHA
€ OUIbII SICKPABOI, €MOLIMHOIO 1 BUPA3HOIO Yy IMOPIBHAHHI 3 1HTOHALIEK MOBHUX
pedeHb. Taky IHTOHALII0 Ha3UBaIOTh eM(pATUYHOIO, BOHA XapaKTEpHA JJIsl €MOLIITHO
HACUYEHOI MOBHU.

VY neskux sxkaHpax myOJIIIUCTUKH €JIICH € CTUJILOBOK HOPMOIO (OTOJIOIICHHS,
3HAOMCTBA, TPOTHO3 MOTO/IM TOIO). Y XYAO0XKHIN JTITepaTypl eIINTHYHI PEUCHHS TEXK
BXKMBAIOThCS K CTUJIICTUYHUM 3aci0 — y Takuil cmocid IMITYeThCS TMOBCSKIICHHE
MOBJIEHHS. JIJi1 yCHOTO MOBJICHHS XapaKTepHa CYKYITHICTh MAKCUMAJIbHO €KOHOMHHX
1 ONTUMAJIBHO OPTraHi30BaHUX PEUEHb (Y CEpeTHbOMY Ha KOXKHUX I SITh PO3FOPHYTHUX
peyeHb MpUITaJa€ TPU CTHCI PEUCHHS), K1 BIIOOpaKarOTh Pi3HY CTYMiHb MOBHOT
€KOHOMIT 3 TOYKH 30py KUIBKOCTI iH(popMairii.
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TakuM 4YMHOM, €JINCH CAYTYIOTh MOBHIM €KOHOMIi, CTHJIICTUYHOMY
BUTOHYEHHIO JYMKH 1 € TAKOK MOBCAKICHHOIO ()OPMOIO €MOIIHOTO MOBJICHHSI.
Jliteparypa
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MMPOBJIEMA ®OPMYBAHHS IHTOHAIIIMHUX HABUYOK
MAMWBYTHIX YUUTEJIIB AHIJIIMCBKOI MOBU

Muxkyask T. B.

cmyoeumka axynibmemy Qinonoeii i HcypHanicmuku
Teproninbcokuil HAYIOHATLHUL Ne0A202iYHUL YHIGepCUmem
imeni Bonooumupa I'namioxa

M. Tepnonins, Yxpaina

CydJacHHil cTaH PO3BUTKY CYCIIJILCTBA BUMArae BiJ] JIFOJIMHUA 3HAHHS 1HO3EMHUX
MOB. Ha choroHiH1#1 MOMEHT HalO1JIbIII MOMYJISIPHOIO 33 KUTBKICTIO THX, XTO BUBYAE
iHO3eMHi MOBH B YKpaiHi, 3aIMIIA€ThCs AHIITIHCHEKA MOBA. [i BUBUAIOTH i B IKOAX (K
nepiry 1HO3eMHY), 1 y BHUIIMX HaBYalbHUX 3akianax. OcoOjuBe 3HAYEHHS NpU
BUBYCHHI 1HO36MHOI MOBHM Ma€ 3aCBO€HHS ii 1HTOHAIll{, 00 caMe 1HTOHAIIIs PO3pI3HsIE
KOMYHIKAaTHUBHI THIIM BHCIIOBIIOBaHb, OO ’€HY€ BHUCIIOBIIOBAHHA B €IUHE IIiJIE,
OJTHOYACHO PO3WICHOBYIOUM MOTO HA PUTMIYHI TPYIH, BUCIOBIIIOE KOHKPETHI €MOIIii,
€ aKTUBHUM YUHHUKOM €MOIIHO-eCTETUYHOTO BIUIMBY Ha CIyXaya.

A. A. Kanuta cTBepaKye, 1110 1HTOHALIIS BUCTYIIAE B POl (haKTOpa, SIKUN MOXKE
3MIHUTA CMHCJI BHUCJIOBJIIOBAHHS 32 paxXyHOK CKJIaJHOI B3a€MOAIl YacTOTHHX,
JTUHAMIYHUX Ta TEMIIOPAJIIbHUX XapakTepuctuk. [1, c. 318]. Jleix Kpucran nmpomnonye
BUOKPEMUTH HACTYNHI (YHKUIi IHTOHAIi: €MOLHYy; rpaMaTU4Hy; (DYHKIIiIO, 1110
CTPYKTYpy€e 1HQOpMaLil0; TEeKCTyaJdbHy; IICUXOJOriyHy; BKa3iBHy [4,c. 173].
Emoriiina (yHKIIST BUKOPUCTOBYETHCSA ISl BUPAXKEHHS MIMPOKOTIO KOJa OLIIHHHMX
3Ha4Y€Hb — 30Y/DKEHHS, HYAbI'H, 3IMBYBAaHHS, MPHUBITHOCTI, 3aMKHEHOCTI TOLIO.
I'pamatvyna (¢QyHKLIS [O3Ha4Yae TIpaMaTU4yHl KOHTpacTH. Taki cneuudiuHi
MPOTUCTABJICHHS, SIK 3alIUTAHHS Ta CTBEPKEHHS, CXBAJICHHS UM 3allepEUCHHs, TAaKOX
MOXXYTh 3aJIe’KaTW B1Jl IHTOHaUli. Y Oararbox MoOBax y HpoLecl KOMYHIKamii
B1JI0YBA€THCS YITKE PO3PI3HEHHS MIXK «3alMMTYBaHHAMY Ta «PO3IMOBIIII0» HACTYITHUM
yiHOM: She’s here, isn’t she? (e miiBUILIEHHS TOHY € PO3MOBHUM €KB1BaJIE€HTOM 3HAKY
3anuTaHHsg) Ta She’s here, isn’t she! (e HU3X1AHUI TOH BUpPAXKA€ OKJIUYHHUI 3HAK).
dyHKIIA, 110 CTPYKTYpye 1HDopMartito. [1o6 migkpecnuTy, sika iHhopMallisi € HOBOIO,
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